46. Падежные варианты дополнения при переходных глаголах с отрицанием.

Вопрос – В.п. или Р.п.? 

Я не читал эту книгу / Я не читал этой книги

В ряде контекстов эти формы синонимичны, но иногда есть различия. Вопрос ставится со времен Ломоносова – тогда правильной считала форма Р.п. Сейчас это показатель книжного стиля. Со времен Пушкина поднимался вопрос о возможности употр-я В.п. В итоге вывели условия употр-я Р.п. и В.п.

Р.п.:

значение подчеркнутого отрицания, особенно: 

1) при наличии в предложении усилит. частицы ни или местоимения либо наречия, в составе которых имеется указанная частица. Да мы не имеем ни малейшего понятия о том, что делается с этими несчастными… (Л. Толстой) До вас никто ещё этого браслета не надевал (Куприн)
2) при разделительно-количественном значении дополнения. Вещественные сущ. (духи, молоко, крупа и т.д.) с неопределенным количественным значением. Не дать ли воды?; Я вам хлеба не достану… Молока не выпьете на дорогу?; За обедом оказалось, что он не пьёт вина и не ест мяса (все примеры из Горького); Не купил к чаю баранок (=вообще никаких не купил). 

Ср.: Не купил хлеба (Р.п.) – главное – что в принципе хлеб не куплен, неважно какой. 

Не купил хлеб (В.п.) – какой-то определенный вид, конкретность.

3) при глаголах восприятия, мысли, желания, ожидания (видеть, слышать, понимать, думать, знать, хотеть, желать, ожидать и т. п.). Я не видел следов. 

4) при глаголах иметь, получать, доставать и т. п. Не имеет комнаты, не получил приказа, не достал билета, не приобрёл нужных вещей. Обычно употребляется в значении «совсем не».

5) при выражении дополнения отвлеченным (абстрактным) существительным или местоимениями это/то: не даёт оснований, не обнаруживает понимания, не теряет надежды, не скрывает радости, не осуществляет контроля, не упускает случая, не делает уступок. Этого даже сделать не можете? 

6) в устойчивых сочетаниях, пословицах, поговорках, фразеол. оборотах. Шила в мешке не утаишь. Денег куры не клюют. Не испытывает желания, не питает надежды, не находит поддержки, не делает секрета, не даёт ходу, души не чает, не принимает участия, не обращает внимания, не даёт покоя, не имеет представления, не внушает доверия, не упускает возможности.
7) при деепричастии или причастии, в связи с книжным характером этих форм. Не получив ответа 

8) в безличных (инфинитивных) предложениях, в которых подчеркивается категорический характер отрицания. Не нагнать тебе бешеной тройки… (Некрасов). 

В.п.

ослабляет значение отрицания, особенно: 

1) при указании на конкретный объект («именно этот предмет, а не вообще какой-то»): не отрецензировал рукопись, которую ему прислали; не выпила молоко, которое ей оставила мать. 
2) при выражении дополнения одушевленным существительным, в частности собственным именем лица (раньше тут использовался Р.п., но сейчас В.п. – это норма). Ты не любишь мать. Не пожалеет ни папу, ни маму. Он давно не видел Ольгу. То же при географических названиях, поскольку и они мыслятся как конкретные, вполне определенные понятия. Не осмотрел Париж.
3) при инверсии дополнения (постановке его впереди глагола-сказуемого). Журнал я этот не люблю.
4) в вопросительных и восклицательных предложениях, общий смысл которых не имеет характера отрицания. Как он только не мучил свою кошку! 
5) в побудительных предложениях (со сказуемым в форме повелительного наклонения), в связи с их разговорным характером. Гляди под ноги, не смеши народ.
6) при форме совершенного вида глагола-сказуемого, указывающей на результативность действия. Мы не отдадим это место. 

7) при двойном отрицании (т. е. усиленном утверждении). Не могу не сказать несколько слов о… Нельзя не пожалеть это создание. Женщина не может не понять музыку. 

8) при совпадении различных, но одинаково звучащих падежных форм для устранения неясности. Не читал сегодня газету (В.п., ед.ч. форма «газеты» могла бы обозначать множественное число). А вы разве газет не читаете? (Р.п., мн.ч.)
9) при наличии слов (частиц) с ограничительным значением: чуть не пропустил лекцию, едва не уронил стакан. 
10) при наличии в предложении слова, по смыслу относящегося одновременно к прямому дополнению и к сказуемому: не считаю вопрос актуальным, не нахожу эти меры своевременными. 

11) при распространении дополнения несколькими определениями. Софья Ивановна не узнавала тихую, безропотно молчащую и ко всему равнодушную дочь. 

12) обычно в конструкции «не + вспомогательный глагол + инфинитив переходного глагола + дополнение» (т. е. при отнесении дополнения не непосредственно к глаголу с отрицанием, а к инфинитиву, зависящему от глагола с отрицанием, что ослабляет влияние отрицания): не мог представить рукопись, не надеялся выполнить задание, не решался сообщить правду. 

13) в устойчивых сочетаниях, пословицах, поговорках, обычно при выражении дополнения конкретным существительным. Не вставлять палки в колёса. Не рой другому яму.
Факультативное употребление Р.п. и В.п. при переходном глаголе с отрицанием связано со стилистическим различием: конструкции с родительным падежом характерны для книжной речи, конструкции с винительным падежом – для речи разговорной. 

Дополнение обычно ставится в форме В.п. при глаголах с приставкой недо-, не имеющей значения отрицания, а указывающей на выполнение действия ниже нормы. Недооценить силу противника, недопечь пирог. Р.п. в этих случаях употребляется при количественно-разделительном значении объекта: недовесить масла, недолить воды. 
